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„Lafferty eddigi legjobb regénye.”

Cory Doctorow

„Feszes, idegtépő csillagközi thriller, aminek rendkívüli emberi szíve van.”

NPR

„Lenyűgöző regény.”

Tor.com

„Ez az űrben játszódó krimi olyan módon feszeget összetett technológiai és morális kérdéseket, hogy egészen biztosan díjakra jelölik majd.”
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Connie Willisnek és James Patrick Kellynek


NEMZETKÖZI TÖRVÉNY, TEKINTETTEL

A KLÓNOK LÉTEZÉSÉT SZABÁLYOZÓ KIEGÉSZÍTŐ ZÁRADÉKOKRA

ELFOGADÁSRA KERÜLT 2282. OKTÓBER 9-ÉN



1. Törvényellenes egy személyről egy időben egynél több klónt létrehozni. Minden klón személy. A klónozás élethosszig szól, sokszorosításra nem alkalmazható. Ha egy klón saját vagy mások keze által többszöröződik, a legújabb klón jogosult az illető személyazonosságára, míg a másik(ak) irreleváns(ak).

2. Törvényellenes, hogy egy klón gyermekeket szüljön vagy nemzzen. A klónnak életre szóló kapcsolata van a saját gyermekével, beleértve az öröklési joggal való érintettségét. A klónokat újjászületésük után sterilizálni kell.

3. Törvényellenes az eredeti DNS-t nem hordozó testre elmetérképet helyezni.

4. A klónoknak mindig a tudatállapotuknak megfelelő legfrissebb elmetérképpel kell rendelkezniük. Mind maguk, mind az elmetérképük a hatóságok állandó megfigyelése alatt állnak.

5. Törvényellenes bármely klón bármely DNS-ét vagy elmetérképét módosítani. (A 2. számú Kiegészítő Záradék kivételt képez.) A klónoknak az eredeti testük DNS-ével és az eredeti elmetérképükkel kell élniük.

6. Egy klón hátrahagyott testeiről gyorsan, higiénikusan és minden formaság vagy szertartás mellőzésével kell intézkedni.

7. Törvényellenes, hogy egy klón az újjászületése céljából önkezűleg vessen véget az aktuális életének. (Egyes számú kivétel: Egy klón aláírhat eutanázia-szerződést, ha egy orvos igazolja, hogy a halál küszöbön áll, és szenved. Kettes számú kivétel: Lásd 1. Kiegészítő Záradék.)


ELSŐ ÉBREDŐ:
A DORMIRE LEGÉNYSÉGE


EZ NEM PIPA

ELSŐ NAP

2493. JÚLIUS 25.

A hang nehezen tört utat magának a sűrű, szintetikus magzatvízben. De amikor eljutott Maria Arena füléig, olyan volt, mint egy láncfűrész véget nem érő, fülhasogató sivítása. A szavakat nem tudta kivenni, de a hang nem olyan helyzetre utalt, amelyben lenni szeretett volna.

Az újjászületésétől való vonakodása eszébe juttatta, hol van és kicsoda ő. Megkereste az utolsó mentését. A legénység beköltözött a Dormirén lévő szállására, és a klónkabin volt az utolsó hely, ahová a bejárásuk során ellátogattak. A hajón ott csinálták az első biztonsági mentésüket.

Nem sokkal ezután balesetben vagy valami más okból kifolyólag nyilván meghalt, és emiatt föl kellett ébreszteni a soron következő klónját. A dühös láncfűrészsivítás forrása pedig a kapitány lehet, akire valószínűleg nem tett jó benyomást, hogy nem vigyázott az életére.

Maria végül kinyitotta a szemét. Megpróbálta értelmezni a kádja előtt úszkáló sötét gömböcskéket, de frissen klónozott agyát eleinte nehéz volt munkára fogni. Valahogy túl zavarosnak tűnt minden.

Látva a kád külsejére kenődött foltokat és a testét körülvevő kékes folyadék bíborvörös elszíneződését, rájött, hogy a gömböcskék vércseppek lehetnek. Vérnek nem kellene itt úszkálnia. Ez volt az első számú probléma. Ha vér úszkál a levegőben, az azt jelenti, hogy leállt az űrhajót forgató gravmeghajtó. Egy újabb ok arra, hogy valaki üvöltözzön. A vér és a gravitációs hajtómű.

Vér egy klónkabinban – ez sem stimmel. A klónkabinok, ahol embereket töltöttek bele újonnan klónozott testekbe, amikor a korábbiak meghaltak, makulátlanul tiszta helyek voltak. A folyamat sokkal tisztább és kevésbé fájdalmas volt, mint a sikolyokkal és vérrel kísért emberi születés.

És most itt ez a vér.

A klónkabinban két szabályos sorban hat, kékes színű szintetikus magzatvízzel teli tartály sorakozott, bennük a legénység többi tagjának várakozó klónjaival. A vérnek a hallból nyíló betegszobában volt a helye. Rendkívüli eset lenne, ha egy ott keletkezett vércsepp átlebegne a hallon, és a klónkabinba bejutva Maria tartálya előtt úszkálna a levegőben. De nem ez történt; a vércseppek fölött egy holttest sodródott. Helyesebben több holttest.

Végül, ha a gravmeghajtó valóban elromlott, és ha valaki valóban megsebesült a klónkabinban, akkor a legénység egyik tagja feltakarította volna a vért. Valaki mindig ügyeletben volt, hogy biztosítsa egy új klón zökkenőmentes átkelését a halálból az új testébe.

Nem. Egy tökéletes bíborvörös vérgömbnek nem volna szabad az arca előtt lebegnie.

Maria ekkor már vagy egy perce ébren volt. És senki nem utasította a számítógépet, hogy szívja le a szintetikus magzatvizet, hogy kiszabadulhasson.

Agyának egy kicsiny, de tényleg csak egy parányi része kiabálni kezdett vele, hogy inkább a holttestek miatt kellene aggódnia.

Eddig még egyszer sem volt alkalma használni a kád belsejében lévő vészhelyzeti kioldó szelepet. A tudósok azután helyezték el ezeket, hogy néhány technikus úgy döntött, megtréfál egy klónt, és miután felébresztették, még órákig magára hagyták a nőt kádjában. Ami azután következett, hogy kiszabadult, az állítólag olyan erőszakos és véres volt, hogy néhány technikust soron kívül klónozni kellett. Ezek után a mérnökök szerkesztettek egy belső kioldó kapcsolót, hogy a klónok ki tudjanak jönni a kádból, ha valami oknál fogva bent rekedtek.

Maria megnyomta a gombot, és ugyan hallotta a kattanást, de a szintetikus magzatvíz szintje nem változott.

Egy a gravitáció elvén működő csatorna vezette el a folyadékot. A 101-es csővezeték. A szelep kinyílt, de a folyadék továbbra is makacsul a méhébe zárva tartotta Mariát.

Megpróbálta megtalálni az üvöltés forrását. A legénység egyik tagja meztelenül, ijesztő töviskoronaként meredező, vizes hajjal lebegett el a számítógépes pult mellett. Még egy klón ébredt fel. Ketten is meghaltak?

A háta mögött négy kádban lebegtek a társai. Mind a négyüknek nyitva volt a szeme, és mind a négyen a vészhelyzeti kapcsoló után tapogatóztak. Három kattanás hallatszott, de náluk sem változott semmi.

Maria a másik vészhelyzeti kapcsolóval kinyitotta a tartály ajtaját. Ideális esetben ezt akkor használták, miután a folyadék már kiürült, de ez a mostani helyzet kevéssé volt ideálisnak nevezhető. Vele együtt jó adag szintetikus magzatvíz is kiúszott a kádból, és mindjárt össze is ütközött az előtte lebegő vércseppel. A folyadékgömbök épen kerültek ki a találkozásból, és a vércsepp elpattogott.

Maria még nem találkozott azzal a problémával, hogy hogyan kell kiszállni egy folyékony börtönből zéró gravitáción. Próbaképpen csapkodott maga körül, de csak azt érte el vele, hogy némi folyadék levált a nagy buborékról, és tovasodródott. Számos élete során többször is került már megalázó helyzetbe, de ez új volt.

Hatás és visszahatás, gondolta, és annyi oxigéndús folyadékot lélegzett be, amennyit csak tudott, majd mintha tüsszentene, hirtelen kipréselte a tüdejéből. Nem ment olyan gyorsan, mintha levegővel csinálta volna, hiszen még a nyúlós fluidum belsejében volt, mégis sikerült hátrafelé kilöknie magát a buborékból. Vett egy nagy levegőt, köhögött, azután sugárban kihányta maga elé a maradék folyadékot. Közben, ahogy a teste tehetetlenül előrelódult, beverte a fejét a számítógép vezérlőpultjába.

Végül, amikor kiürült belőle minden, levegő után kapkodva felnézett.

– Ó, basszus.

A legénység három halott tagja sodródott körbe vér és egyéb folyadékok felhőjében. Két tetem véres csápokat növesztett a halálos sebeikhez tapadó vérbuborékokból. Egy negyedik a terminál előtt ült a székbe szíjazva.

Ahogy a frissen klónozottak kivergődtek a kádakból, a kizúduló szintetikus magzatvíz besorolt a véres uszadékba. Maria társai éppoly döbbenten néztek körbe, mint ő.

Katrina de la Cruz kapitány odaúszott mellé, de közben egyre a számítógépet figyelte.

– Ne bámulj, Maria, inkább tedd magad hasznossá. Nézd meg, mi van a többiekkel.

Maria a falra szerelt kapaszkodó után nyúlt, hogy el tudjon húzódni a terminál felé igyekvő kapitány útjából.

Katrina lenyomott egy billentyűt, és merőn nézte a konzol képernyőjét.

– IAN, mi az ördög történt?

– A beszédfunkcióim elérhetetlenek – közölte a számítógép kissé robotszerű férfihangon.

– Ceci n’est pas une pipe1 – motyogta egy hang Maria fölött. Ettől felocsúdott, és eszébe jutott, hogy a kapitány arra utasította, ellenőrizze a legénységet.

A hang gazdája Akihiro Sato, pilóta és navigátor volt. Maria néhány órája, a Dormire felbocsátása előtt rendezett koktélpartin ismerkedett meg vele.

– Hiro, miért beszélsz franciául? – kérdezte zavartan. – Jól érzed magad?

– Ha valaki fennhangon kijelenti, hogy nem tud beszélni, az olyan, mint az a régi kép, amelyen egy pipa azt mondja, hogy „Ez nem egy pipa”. Ami állítólag mély gondolatokat ébreszt a festőnövendékekben. Na, mindegy. Egyébként mi történt itt? – mutatott körbe a klónkabinban.

– Fogalmam sincs – felelte Maria. – De… istenem, micsoda mocsok és felfordulás! Mennem kell, hogy megnézzem a többieket.

– A szentségit, hiszen az előbb beszéltél! – rivallt rá a számítógépre a kapitány, miközben ikonokat huzigált ide-oda a monitoron. – Valaminek működnie kell odabent. Beszélj hozzám, IAN.

– A beszédfunkcióim elérhetetlenek – közölte az MI újra, mire de la Cruz tenyerével rácsapott a billentyűzetre, és megkapaszkodott benne, hogy el ne sodródjon.

Hiro követte Mariát, aki a fali kapaszkodók segítségével körbemanőverezte magát a kabinban, és eközben szembetalálkozott a parancsnokhelyettesük, Wolfgang visszataszító holttestével. Szelíden félretolta, de úgy, hogy lehetőleg ne távolítsa el a testén látható szúrásnyomokból kinövő véres csápokat.

Hiróval együtt Wolfgang felé vették az irányt, aki kétrét görnyedve köhögte ki a tüdejéből a szintetikus magzatvizet.

– Mi a fene folyik itt? – kérdezte Wolfgang rekedten.

– Mi sem tudunk többet nálad – válaszolta Maria. – Jól vagy?

Wolfgang bólintott, és intett, hogy menjen arrébb. Fölegyenesedett, amitől még magasabbnak látszott. Lunán, a Holdon lévő kolónián született, s az ottani alacsony gravitáción élő családjának a generációk sora alatt hosszúra nőttek a csontjai. Elkapott egy fogantyút, és a kapitány felé hajtotta magát.

– Mire emlékszel? – kérdezte Maria Hirótól, miközben a legénység egy újabb tagja felé közeledtek.

– Az utolsó mentésem közvetlenül azután volt, hogy beszálltunk a hajóba. Még el sem indultunk – válaszolta Hiro.

– Nálam szintén – bólintott Maria. – Még a dokkban lehetünk, vagy legfeljebb pár hétre a Földtől.

– Azt hiszem, ennél most sürgetőbb problémáink is vannak, például a mostani helyzetünk – mondta Hiro.

– Valóban. Jelenleg az a helyzet, hogy négyen közülünk halottak – mutatott Maria a tetemekre. – És gyanítom, hogy a másik kettő is az.

– Mi végezhetett mindannyiunkkal? – kérdezte Hiro, miközben kissé zöldbe játszó arccal elhajolt egy véres bőrdarab elől. – És mi történt velem és a kapitánnyal?

A „másik kettő” holttestre utalt, amelyeket nem láttak a klónkabinban sodródni a többiekkel. Wolfgang, a mérnökük, Paul Seurat és dr. Joanna Glass mind meghaltak, ott úszkáltak a kabinban, és időnként szelíden beleütköztek valamelyik kádba, vagy egymásba.

A kádak utolsó sora felől újabb köhögés hallatszott, majd megszólalt egy halk hang:

– Valami nagyon erőszakos dolog, szerintem.

– Üdv az élők között, doktor, jól vagy? – kérdezte Maria, és a nő felé manőverezett.

Joanna új klónja bólintott, göndör fürtjei magzatvíztől csillogtak. Felsőteste vékony volt és erős, mint minden új klónnak, de a lába kicsi és görbe. Fölpillantott a holttestekre, és lebiggyesztette a száját.

– Mi történt?

Választ nem várva elkapott egy kapaszkodót, és a mennyezet felé húzta magát, ahol a holttestek lebegtek.

– Nézd meg Pault – szólt oda Maria Hirónak, és Joanna nyomába eredt.

A doktornő megfordította saját holttestét, hogy lássa, és elkerekedett a szeme. Halkan elkáromkodta magát. Ekkor ért oda Maria; ő sokkal hangosabban káromkodott.

Szúrt seb volt a halott nyakán, melyből nagy hullámokban törtek elő a vércseppek. Ha a doktornő előrehaladott életkora jelentett valamit, akkor már jócskán túl voltak a misszió kezdetén. Maria emlékezetében Joanna sima fekete bőrű, fekete hajú harmincas nőként élt. Most ráncok gyülekeztek a szeme körül és a szája két sarkában, és szoros hajfonatában szürke csíkokat látott. Végignézett a többi holttesten; ebből a szögből valamennyiükön meglátszott a kor.

– Észre sem vettem – mondta elfúló hangon. – Cs-csak a vért és a sebeket láttam. Évtizedek teltek el. Emlékeztek valamire?

– Nem – felelte mogorván Joanna. – El kell mondanunk a kapitánynak.

– Senki ne nyúljon semmihez! Az egész kabin bűnügyi helyszín! – kiáltotta Wolfgang. – Menjetek el attól a holttesttől!

– Wolfgang, ezt a bűnügyi helyszínt – amennyiben az –, már körülbelül kilencezer liter szintetikus magzatvíz szennyezte be – szólt oda Hiro Paul kádja mellől. – És mindent befröcskölt a vér.

– Hogy érted azt, hogy amennyiben bűnügyi helyszín? – kérdezte Maria. – Leállt a gravhajtómű, az űrhajó forgása megszűnt, és a levegőben úszó kések csak úgy nekünk jöttek?

Ami a kést illeti, az a mennyezet közelében sodródott. Maria arrafelé kezdte kormányozni magát, és sikerült elkapnia, mielőtt nekiütközött volna a levegő-beömlőnyílás szűrőjének, amely máris kezdett eltömődni az olyan testnedvektől, amelyekre gondolni sem akart.

A doktor engedelmeskedett Wolfgang parancsának, és régi testétől eltávolodva csatlakozott hozzá és a kapitányhoz.

– Ez gyilkosság – jelentette ki. – De Hirónak igaza van, Wolfgang, a zérógés kriminalisztikát okkal nem tekintik tudománynak. A légszűrők most, ebben a pillanatban is beszívják a bizonyítékot. Mostanra már mindenkin ott van mindenki vére. És van hat új emberünk, a kádakból kiszabadult és a levegőben keringő szintetikus magzatvíz pedig még azt is tönkreteszi, ami megmaradt.

Wolfgang állán megfeszültek az izmok, miközben dühösen nézett Joannára. Magas, sovány testén csillogott a kékes folyadék. Már nyitotta a száját, hogy ellentmondjon, de Hiro közbeszólt.

– Öt. – Újabb adag magzatvizet köhögött fel, ami elől Mariának éppen csak sikerült félrehúzódnia. Hiro bocsánatkérőn elfintorodott. – Öt új ember. Paul még bent van – mutatott a mérnökre, aki csukott szemmel feküdt a kádjában.

Maria emlékezett rá, hogy amikor még ő is a kádban volt, látta őt nyitott szemmel. De Paul most szemét lehunyva, kezével a nemi szervét takarva lebegett. Mint egy bújócskázó gyerek, csak éppen a hunyó, bárki volt is, el akarta pusztítani. Ő is sápadt volt, zömök, többé-kevésbé izmos, ámbár Maria emlékezetében testesebb férfiként élt.

– Vedd ki onnan – mondta Katrina. Wolfgang engedelmeskedett, odament egy másik terminálhoz, és megnyomta a gombot, hogy kinyissa a kádat.

Hiro benyúlt, a csuklójánál fogva megragadta Pault, és kiszabadította őt és a folyadékketrecét.

– Rendben, csak öten jöttünk ki – mondta Maria, lefelé ereszkedve. – Akkor csak nagyjából ezerötszáz liter magzatvizet kell számolni. Így sem sokkal jobb a helyzet. Így is rengeteg trutyi röpköd itt körbe-körbe. A holttesteken kívül valószínűleg semmiféle bizonyítékot nem tudunk felmutatni. – A nyelét hüvelyk- és mutatóujja közé fogva felmutatta a kést Wolfgangnak. – Esetleg még a gyilkos fegyvert.

Wolfgang körülnézett, és Maria rájött, hogy keres valamit, amivel megfoghatja a kést.

– Már összefogdostam, Wolfgang. Vér és hullák között sodródott. Az egyetlen dolog, amit ki fogunk deríteni róla, hogy valószínűleg ez végzett mindannyiunkkal.

– Újra üzembe kell helyeznünk IAN-t – jelentette ki Katrina. – Helyre kell állítanunk a gravmeghajtót. Meg kell keresnünk a másik két holttestet. Ellenőriznünk a rakományt. Csak azután lehetünk tökéletesen tisztában a helyzetünkkel.

Hiro néhány ügyesen elhelyezett ütést mért Paul hátára, aki meggörnyedt, és zokogva öklendezett. Wolfgang megvetéssel figyelte, amint láthatóan tudomást sem véve környezetéről, nekiütközik a falnak, majd visszapattan.

– Mihelyt sikerül újra online üzemmódba helyezni IAN-t, utasítani fogjuk, hogy teremtsen összeköttetést a Földdel – mondta Katrina.

– A beszédfunkcióim elérhetetlenek – ismételte meg a számítógép. A kapitány a fogait csikorgatta.

– Ez kemény menet lesz, kapitány – szólalt meg Joanna. – A holttesteken meglátszik a kor, ami arra utal, hogy sokkal hosszabb ideje tartózkodunk a világűrben, mint azt az elmetérképünk jelzi.

Katrina behunyt szemmel megdörzsölte a homlokát. Aztán újra kinyitotta, és szótlanul elkezdett valamit begépelni a terminálba.

– Rázzátok fel Pault, szükségünk van rá – mondta végül.

Hiro tanácstalanul nézte a férfit, aki zokogva, egyre a nemi szervét takargatva, labdává gömbölyödve lebegett.

Egy gömbbé összeállt hányás – nem a testekből kiürült magzatvíz, hanem valóságos gyomortartalom – úszott a légbeömlőnyílás felé, hogy annak rendje és módja szerint beszippantsa a szűrő. Maria tudta, hogy miután elvégezték mindazt, amit a kapitány fontosnak tart, rá vár a feladat, hogy kicserélje a szűrőt, és valószínűleg végig kell kúsznia az egész hajón, hogy megtisztítsa a testnedvektől az összes szellőzőnyílást, még mielőtt biológiai veszélyforrássá válnának. A karbantartó-takarító-beosztott-mérnöki pozíció egy fontos missziót teljesítő űrhajón egyszerre már nem is tűnt annyira vonzó dolognak.

– Azt hiszem, Paul jobban fogja érezni magát, ha kap valami ruhát – vélte Joanna, miközben szánakozva nézte a férfit.

– Igen, a ruha jó ötlet – jegyezte meg Hiro. Mindnyájan meztelenek voltak, már csupa libabőr volt a testük. – És ami azt illeti, nem ártana egy zuhanyozás sem.

– Szükségem lesz a mankómra vagy egy székre – közölte Joanna. – Hacsak nem akarjuk továbbra is üzemen kívül tartani a gravmeghajtót.

– Elég! – kiáltotta Katrina. – A gyilkos még itt lehet a hajón, és ti ruhákról meg zuhanyozásról fecsegtek?

Wolfgang egy legyintéssel elintézte a kapitány aggodalmait.

– Ugyan, a gyilkos valószínűleg meghalt a küzdelemben. Mindössze hatan vagyunk a hajón.

– Ezt nem tudhatod – szállt vitába vele de la Cruz. – Mi történt az eltelt évtizedek alatt? Óvatosnak kell lennünk. Ne menjen senki egyedül sehova. Kettesével járjatok. Maria, te és Hiro hozzátok el a doktornő mankóit a betegszobából. Szüksége lesz rájuk, ha újra bekapcsol a hajtómű.

– Elég, ha lecsatolom a protéziseket arról a hulláról – mutatott a magasba Joanna. – Már úgysem lesz rájuk szüksége.

– Az már biztos – mondta Wolfgang, megállítva a saját elúszó holttestét, hogy megvizsgálja a szúrt sebeit. Tekintetét a még mindig a melléhez tapadó vérbuborékokra szegezve megszólalt: – Kapitány!

– Jól van, hozzatok kezeslábasokat, szerezzetek a dokinak széket vagy valamit, és nézzétek meg a gravmeghajtót – adta ki az utasítást Katrina. – Mi, többiek munkához látunk. Wolfgang, mi ketten egymáshoz pányvázzuk a hullákat, nehogy még több kárt okozzanak, ha majd újra működni kezd a gravitációs hajtómű.

Kifelé menet Maria megállt, hogy szemrevételezze a saját hulláját, mert eddig meg sem nézte igazán. Hátborzongatónak tűnt belenézni a saját halott arcába. A holttest be volt kötve az egyik terminál előtt lévő székbe, és amennyire a pánt engedte, lebegett. A tarkójából, ahol ezek szerint megszúrták, egy jókora vérbuborék úszott kifelé. A szája fehér volt, az arca zöldes színt öltött. Maria most már tudta, honnan származott a levegőben úszó hányás.

– Úgy látszik, én nyomtam meg a felélesztő gombot – szólt oda Hirónak, a saját hullájára mutatva.

– Jól tetted – felelte Hiro, és a kapitányra nézett, aki épp Wolfgangnak magyarázott valamit. – De a helyedben nem számítanék a közeljövőben kitüntetésre. Úgy látom, nincs valami jó hangulatban.

A felélesztő kapcsoló üzembiztos gomb volt. Ha az összes klón, aki csak volt a hajón, egyszerre halna meg, ami kimerítette a statisztikai valószínűtlenség fogalmát, akkor az MI-nek fel kellene ébresztenie a soron következő klónokat. Abban a még valószínűtlenebb esetben, ha a hajó ezt elmulasztaná megtenni, akkor a klónkabinban kézzel is el lehetett indítani a műveletet, feltéve, hogy volt ott valaki, akinek még futotta az erejéből, hogy megtegye.

Ahogy a többiekén, Maria holttestén is meglátszott a kor. A dereka megereszkedett, kezei, melyek a terminál fölött lebegtek soványak és májfoltosak voltak. A fizikai kora szerint harminckilenc volt, amikor hajóra szállt.

– Kiadtam egy utasítást – szólt Katrina. – És dr. Glass, úgy tűnik, rád marad, hogy beszélj a mérnökünkkel. De gyorsan, mert ha én teszem, megint egy új testre lesz szüksége.

Hiro és Maria sürgősen elindultak, mielőtt a kapitány pontosíthatta volna, mit fog tenni velük. Habár, gondolta Maria, elég nehéz lenne überelnie azt, amin a jelek szerint keresztülmentek.

Maria egy fényesebb, csillogóbb űrhajót őrzött az emlékezetében: a fal mentén sima fém fogantyúk sorakoztak, számítva az alacsony gravitációs helyzetekre, és a fémrácsos padlón keresztül le lehetett látni a tárolórekeszek és szellőzők szintjére. Most minden fakóbb volt, és ez azt jelentette, hogy az évtizedek óta tartó űrutazás során a hajó is megváltozott, akárcsak a legénysége. Sötétebb lett, egyes lámpák nem égtek, a világosságot a vészvilágítás sárga fényű lámpái szolgáltatták. Valaki – valószínűleg a kapitány – riadókészültséget rendelt el.

Néhány korábbi alkalommal Maria felügyelet mellett halt meg. Betegség, kor, egy ízben pedig sérülés miatt kényszerült ágyba. A segítőkész technikusok friss elmetérképet készítettek az agyáról, és miután aláírta a beleegyező nyilatkozatot, végleg elaltatták. Egy doktor jóváhagyta, a holttestéről annak rendje és módja szerint intézkedtek, ő pedig frissen, fiatalon, a fájdalmaitól megszabadulva, valamennyi korábbi élete emlékeit megőrizve ébredt fel.

Voltak persze kevésbé kíméletes ébredései is, de nem ilyen kellemetlenek, mint ez.

Nem is gondolta volna, hogy ennyire rosszul fogja érinteni, hogy a holtteste még itt van, és mindenhol vér és hányás úszik a levegőben. Ha egyszer valaki meghalt, a teste, nem lévén érzelmi értéke, már nem jelent semmit. Már csak a jövendő test számít. A múltnak nem volna szabad itt lennie, halott szemeivel farkasszemet néznie az emberrel. Maria megborzongott.

– Ha a gépek újra működni fognak, meleg lesz – vigasztalta Hiro, félreértve a reszketését.

Az elágazáshoz érve Maria balra indult.

– Évtizedek, Hiro. Évtizedek óta idekint vagyunk. Mi történt az elmetérképünkkel? – kérdezte.

– Mi az utolsó, amire emlékszel?

– Ott voltunk azon a koktélpartin a Luna állomáson, miközben az utolsó utasokat is kriolizálták és berakodták. Aztán beszálltunk az űrhajóba. Adtak pár órát, hogy beköltözhessünk a szállásunkra. Aztán bejártuk a hajót, és végül megérkeztünk ide, a klónkabinba, hogy megkapjuk a frissített elmetérképünket.

– Velem ugyanez a helyzet – mondta Hiro.

– Téged nem rémít meg? – Maria megtorpant, és a férfira nézett.

Meg sem nézte őt alaposabban, amióta a klónkabinban felébredtek. Hozzá volt szokva, hogy több évszázados tapasztalattal bíró klónok úgy néznek ki, mint a friss diplomás egyetemisták. Testük húszévesen, feszes izmokkal ébredt fel. Aztán hogy egy klón, miután felébredt, mit kezdett ezekkel az izmokkal, az már az ő felelőssége volt.

Akihiro Sato japán származású volt, az Össz-Csendes-óceáni Egyesülés polgára; rövid fekete haja mereven szétálló tincsekben száradt. Vékony test, szikár izomzat, kiálló pofacsont. Fekete szemét Mariára szegezte. Testének többi részét Maria nem szemrevételezte – az faragatlanság lett volna.

Hiro megfogta az egyik hajtincsét, és megpróbálta lesimítani.

– Rosszabb helyeken is ébredtem már – mondta.

– Például? – kérdezte Maria, és arrafelé mutatott, ahonnan jöttek. – Mi lehet rosszabb annál a horrorfilm-jelenetnél?

– Nem szó szerint értettem – tette össze a kezét Hiro, mintha könyörögne. – Hanem úgy, hogy előfordult, hogy időt veszítettem. Az embernek meg kell tanulnia alkalmazkodni. Méghozzá gyorsan. Felébredek. Érzékelem a közvetlen fenyegetést. Megpróbálok rájönni, hol voltam legutóbb, amikor feltöltöttem egy elmetérképet. Most egy halom holttest között ébredtem fel, de nem emlékszem, hogy veszélyben lettünk volna. – Félrebillentett fejjel, kíváncsian nézett Mariára. – Te még sohasem veszítettél időt? Egy hetet sem? Biztosan két mentés között haltál meg.

– De igen – ismerte be Maria. – De sohasem ébredtem fel veszélyben, vagy veszélyt követően.

– Most sem vagy veszélyben – felelte a férfi. – Már amennyire tudjuk.

Maria rámeredt.

– Közvetlen veszélyben – helyesbített Hiro. – Nem foglak itt leszúrni. Mindaz a veszély, amely most bennünket fenyeget, olyan problémákból fakad, amelyeket valószínűleg ki tudunk küszöbölni. Elveszett emlékek, elromlott számítógép, egy gyilkos felkutatása. Csak egy kis munka, és megy minden tovább a terv szerint.

– Elképesztő az optimizmusod – állapította meg Maria. – Én mindenesetre továbbra is ki vagyok akadva, ha nem bánod.

– Próbáld tartani magad. Nyilván nem szeretnél lesüllyedni Paul szintjére – intette Hiro, és indult tovább.

Maria követte, és örült, hogy Hiro nem mögötte megy.

– Tartom magam. Itt vagyok, nem?

– Biztosan jobban fogod érezni magad, ha lezuhanyoztál, és ettél valamit. A ruháról nem is beszélve – mondta Hiro.

Mindkettőjük testét csupán a ragadós, félig már megszáradt szintetikus magzatvíz fedte. Maria még soha nem vágyott így egy tusolásra.

– Nem nyugtalanít egy kicsit, hogy mit fogunk látni, amikor megtaláljuk a holttestedet? – kérdezte.

Hiro visszanézett rá.

– Már megtanultam, hogy ne gyászoljam a régi porhüvelyeimet. Ha így tennénk, idővel egyre mogorvábbak lennénk. Ami azt illeti, szerintem épp ez lehet Wolfgang baja. Előfordult valaha, hogy neked kellett eltakarítanod a régi testedet? – nézett Mariára a homlokát ráncolva.

– Nem – rázta meg a fejét Maria. – Ez most zavarba ejtő volt; úgy nézett rám, mintha engem vádolna. De még ez sem olyan rossz, mint nem tudni, hogy mi történt.

– Vagy ki történt – mondta erre Hiro. – Kés volt nála.

– És erőszakos volt – tette hozzá Maria. – Lehetett valaki közülünk.

– Valószínűleg, különben kezdhetünk izgulni azon, hogy egy első kapcsolatfelvétel játszódott le. Vagy egy második miatt, ha az első ilyen rosszul sült el… – Hiro hirtelen elkomolyodott. – De igazság szerint bármi félrecsúszhatott. Még az is lehet, hogy valaki magához tért, és megőrült. Egy számítógépes hiba összekuszálta az elmetérképét. De ezt valószínűleg könnyű megmagyarázni, mint amikor valakit rajtakapnak, hogy csalt a pókerben. A pillanat okozta izgalomban eldugott egy ászt, a doki meglökte az asztalt…

– Nem vicces – mondta Maria halkan. – Nem őrültség volt, és nem is a pillanat hatása alatt elkövetett bűn. Ha valóban ez történt, akkor a gravhajtómű nem kapcsolt volna le. Nem vesztek volna el több évtizedre visszamenőleg az emlékeink. IAN el tudná mondani nekünk, hogy mi történik. De valaki – egyikünk – azt akarta, hogy haljunk meg, ráadásul belenyúlt a személyiségünkre vonatkozó biztonsági mentésekbe. Miért?

– Ez valami szónoki kérdés? Vagy arra számítasz, hogy tudok rá válaszolni? – kérdezte Hiro.

– Szónoki – morogta Maria, s hogy kitisztítsa, megrázta a fejét. Egy sprőd fekete hajtincs az arcába csapódott, amitől összerándult. – Ketten lehettek. Az egyikük megölt bennünket, a másik törölte az emlékeinket.

– Így van – felelte Hiro. – Azt is feltételezhetjük, hogy előre kitervelték. Mindenesetre a kapitánynak igaza volt. Óvatosnak kell lennünk. És kössünk egyezséget. Megígérem, hogy nem öllek meg, és te is megígéred, hogy nem ölsz meg. Áll az alku?

Maria akaratlanul is elmosolyodott. Kezet fogott Hiróval.

– Megígérem. Menjünk be, mielőtt a kapitány utánunk küld valakit.

A betegszoba ajtaját körben piros fények szegélyezték, hogy könnyen megtalálja az, aki rosszul van vagy megsebesült. A vészvilágítás miatt a fények felváltva vörösen és sárgán villogtak. Hiro a bejárathoz érve hirtelen megtorpant. Maria nekiütközött, amitől lassú forgásba kezdett, mint az óra fogaskerekei. Hiro megfordult, míg Maria visszalendült, hogy lássa, mi állította meg Hirót ilyen váratlanul.

Akár kínos is lehetett volna, hogy a testük egymáshoz ért, ha az eléjük táruló látvány nem döbbenti meg őket.

A betegszoba egyik ágyában Katrina de la Cruz összevert, idősebb változata feküdt. Eszméletlenül, de nagyon is elevenen: életfenntartó berendezésekre kapcsolva, infúzióra, lélegeztetőgépre és monitorokra kötve. Az arca merő zúzódás, a jobb karja gipszben. Az ágyhoz szíjazták, amelyet mágnessel rögzítettek a padlóhoz.

– Azt hittem, mindnyájan meghaltunk – mondta elhaló hangon Hiro.

– Ahhoz, hogy felébredjünk, meg kell halnunk. Mindenesetre én nyomhattam meg a felélesztő gombot – mondta Maria, és a kilincsgombtól ellökve magát belebegett a szobába, közelebb a kapitányhoz.

– Nagy kár, hogy nem kérdezheted meg magadtól – mondta Hiro szárazon.

Szigorúan büntették, ha egy klónt két példányban hoztak létre, ilyenkor rendszerint az idősebbet meg kellett semmisíteni. Jóllehet, több gyilkosságot kellett kinyomozni, és most itt ez a bántalmazás is, Wolfgangnak most valószínűleg mégsem az lesz az első dolga, hogy emiatt elrendelje a büntetést.

– Ennek senki sem fog örülni – mutatott Hiro a kapitány öntudatlan testére. – A legkevésbé Katrina. Mit kezdünk két kapitánnyal?

– De akár jó is lehet – felelte Maria. – Ha magához tudjuk téríteni, talán megtudjuk, hogy mi történt.

– Nem hiszem, hogy egyetértene veled – jegyezte meg Hiro.

Ezüst lepel fedte a testet, lustán libegett ott, ahol a szíjak nem fogták le. A kapitány klónja mozdulatlanul feküdt, az egyetlen hang a lélegeztetőcsőből származott.

Maria ellebegett a szoba túlsó végében lévő szekrényhez. Kimarkolt egy pár nagy méretű kezeslábast – Wolfgangra túl rövidek, a doktornőnek túl szűkek, őrá túl nagyok, de egyelőre megteszik –, és kihúzott egy összecsukott kerekesszéket a gyéren megvilágított szekrényből.

Átnyújtott egy kezeslábast Hirónak, maga is felvett egyet, s közben eszébe sem jutott, hogy elforduljon. Az élete delén az ember már eljuthat az érettségnek arra a fokára, amikor fikarcnyit sem törődik azzal, hogy mit gondolnak mások a testéről. Szorozd meg ezt valamennyivel, és megkapod az átlagos klón szemérmességét (vagy annak hiányát). Amikor Maria először tapasztalta magán az öntudatos viselkedés jeleit, az felszabadító volt. Sok klón gondolkodásmódja megmaradt ugyanolyannak, miközben a teste visszafiatalodott, tudva, hogy egy számítógéppel megalkotott test közelebb áll az ideális fizikumhoz, mint az, amelyet diétával és testedzéssel valaha is el lehet érni.

A zokogó mérnöknél, Paulnál szégyenlősebb klónt Maria soha életében nem látott.

A kezeslábas anyaga korántsem volt olyan puha, mint a mérnökök lila öltözéke, amelyet a szállásán hagyott, de legalább melegítette. Azon gondolkodott, hogy vajon mikor ehetnek végre, és mikor mehetnek vissza a szállásukra, hogy lezuhanyozzanak, és aludjanak kicsit. A felébredés sokat kivett egy klónból.

Hiro már felöltözött, és visszament a kapitányhoz, hogy alaposabban szemügyre vegye az arcát. Maria a fali kapaszkodók segítségével visszamanőverezte magát Hiro mellé. A férfi máskor barátságos arcának komorsága a helyzet súlyosságára utalt.

– Nem lehet, hogy egyszerűen eldugjuk ezt a testet? – kockáztatta meg. – Hogy mielőtt másvalaki megtalálja, újrahasznosítjuk? Sok fejfájástól kímélne meg bennünket a jövőben.

Maria ellenőrizte a számítógépen a test állapotára utaló adatokat.

– Nem hiszem, hogy ez már csupán egy test. A bíróság dolga, hogy ezt kimondja, és rendelkezzen róla.

– Miféle bíróság? – kérdezte Hiro, miközben Maria már indult a kerekesszékkel az ajtó felé. – Hatan vagyunk!

– Heten – emlékeztette Maria, és fejével hátrafelé intett, a betegszobában fekvő felé. – Nyolcan, ha sikerül IAN-t bekapcsolni. De egy ilyen ügyben akkor is a kapitánynak és IAN-nek kell döntenie, nem nekünk.

– Akkor viszont neked kell közölnöd a többiekkel a legújabb rossz hírt.

– E pillanatban nem érzem késznek magam arra, hogy odaálljak Wolfgang elé – válaszolta Maria. – Sem arra, hogy végighallgassam, amint a kapitány leüvölti Paul fejét. Különben is, meg kell néznünk, mi van a hajtóművel.

– Szerintem is az első és legfontosabb, hogy kerüljük Wolfgangot – jelentette ki Hiro. – Ha megkérdezhetném a legutóbbi klónomat, valószínűleg ő is elkerülte.

———

A Dormire űrhajó hídja impozáns látványt nyújtott: lent a kapitány és a pilóta ülése a számítógép-termináloknál, közvetlenül a bejárat mellett pedig egy létra vezetett fel néhány kényelmes, falba süllyesztett padhoz, amelyekről tökéletes kilátás nyílt a világűrre, miközben a hajó a fénysebességhez közeli sebességgel száguldott. Maga a helyiség egy gyémántkupola volt, így 270°-os szögben lehetett kilátni belőle. A kormányfülke mint valami jókora üvegszemölcs ült a hajó végén, de innen csodálatos látvány nyílt a gravhajtómű által forgatott hajót körülvevő univerzumra. Most, hogy a hajtómű nem működött, az űr állni látszott, noha a fénysebességhez közeli sebességgel haladtak.

Az igazat megvallva ez is okozhatott rosszullétet. Mivel a padló is átlátszó volt, körös-körül mindenütt a mélyűr vette körül őket. Maria már észrevette a hajó bejárásakor, de most először látta a Lunától távol. Legalábbis a mostani klónja emlékezete szerint először.

Tekintetét a látványról, a terminálokról, a pilótaállásról és a padokról Hiro korábbi teste vonzotta magához, amint a kupola csúcsa közelében lebegett, nyakán kötéllel, melyet az egyik pad aljához erősítettek. Az arca vörös volt, nyitott szeme kidülledt.

– Ó. Ott… – Hiro nyelt egyet, majd befejezte a mondatot – …vagyok. – Arcából kifutott a vér, és elfordult.

– Nem tudom, mire számítottam, de öngyilkosságra biztos nem – szólt Maria halkan a duzzadt, elkínzott arcot nézve. – Már kezdtem azon gondolkozni, hogy talán te is életben maradtál.

– Nem számítottam akasztásra – felelte Hiro. – Nem hiszem, hogy számítottam bármire is. Ez most túl erős nekem. – Kezét a szájára tapasztotta.

Maria tudta, hogy a túlzásba vitt együttérzéstől az ember elveszítheti az önuralmát, ezért megkeményítette magát.

– El ne hányd itt magad. A klónkabint már ki kellett takarítanom, és te is láttad, milyen rémes állapotban volt. Ne adj nekem újabb takarítanivalót.

Hiro vasvillaszemeket meresztett rá, de egy kis szín visszatért az arcába. Többet nem nézett föl.

Valami finoman Maria tarkójához koccant. Hátranyúlt, és látta, hogy egy barna bőrbakancs. A párja az akasztott ember lábán volt.

– Innen számítva húzhatunk egy idővonalat – mondta. – Akkor akaszthattak fel, amikor még volt gravitáció. Azt hiszem, ez jó.

Hiro még ekkor is arccal a folyosó felé, a hídnak hátat fordítva állt. A szeme csukva volt, és mélyeket lélegzett. Maria a vállára tette a kezét.

– Gyere. Be kell indítanunk a hajtóművet.

Hiro megfordult, és a vörösen villogó terminálra szegezte a tekintetét.

– Be tudod kapcsolni IAN nélkül? – kérdezte Maria.

– Muszáj lesz. IAN tudna irányítani mindent, de akkor sem vagyunk bénaságra kárhoztatva, ha ő kikapcsol. Ez az én cipőm volt? – Az utolsó kérdést csak úgy odavetette, mintha nem volna jelentősége.

– Igen. – Maria lebegni kezdett fölfelé, és közelebb érve szemügyre vette a holttestet. Nehéz volt megállapítani, mivel a kötél miatt az arc eltorzult, de Hiro másképp nézett ki, mint a legénység többi tagja. Mindannyian úgy festettek, mintha évtizedek teltek volna el, amióta a Luna állomásról fellőtték őket. Hiro azonban pontosan olyan volt, mint most, mintha frissen került volna ki a kádból.

– Hé, Hiro, azt hiszem, az út során legalább egyszer már meghaltál. Talán a közelmúltban. Ez itt a többiekénél újabb klón. Azt hiszem – tette hozzá –, el kell kezdenünk összeírni a furcsaságokat.

Hiro olyan hangot hallatott, mint egy csapdába esett állat. Minden humorérzéke elhagyta. Végül zord pillantással felnézett Mariára és a klónra.

– Jól van. Ez volt az.

– Micsoda?

– Az utolsó csepp. Most már tényleg félek.

– Most? Ilyen sokáig tartott? – Maria közben leereszkedett a padlóra. – Mindazok után, amikkel szembesültünk, most ijedtél meg?

Hiro rácsapott a terminálra, Maria szerint a kelleténél erősebben. Nem történt semmi. Keresztbefonta a karját, majd újra széttárta, mintha vadonatúj végtagok lennének, és most nem tudná, mit is kezdjen velük. Elvette a bakancsot Mariától.

– Már épp kezdtem megbirkózni a többivel – mondta. – Azok mind veletek, többiekkel történtek. Engem nem érintett. Én nem vettem részt a Szombat Esti Vidám Vérfürdőben. Én itt egy barátságos, segítőkész fickóként voltam jelen. Hogy megnevettesselek benneteket. Hé, ez a Hiro mindig felvidít minket.

Maria a vállára tette a kezét, és egyenesen a szemébe nézett.

– Isten hozott a pánikszobában, Hiro. Segítenünk kell egymást. Vegyél egy mély lélegzetet. Most el kell indítanunk a hajtóművet, aztán beszélnünk kell a kapitánnyal és Wolfganggal.

– Kétségbeesett lehetsz, ha beszélni akarsz Wolfganggal – jegyezte meg Hiro, miközben úgy tűnt megpróbál – sikertelenül – mosolyt erőltetni az arcára.

– És ha beindítottad a hajtóművet, ki tudod deríteni, melyik évben járunk, le tudod ellenőrizni a rakományt, és innen esetleg el tudod érni IAN-t? – kérdezte Maria. – Mindazok után, ami történt, remek lenne valami jó hírrel visszamenni. Vagy legalább felturbózott hírrel.

Hiro bólintott, és összeszorította a száját, mintha bent akarna tartani valamit, amit ha kimondana, megbánná. Vagy egy üvöltést. Odaúszott a pilótaülésébe, és becsatolta magát. A konzol képernyője továbbra is vörösen villogott.

– Kösz a figyelmeztetést, IAN, nem vettük észre, hogy a hajtómű bedöglött.

Begépelt néhány utasítást, és rábökött az érintőképernyőre. Az űrhajóban megszólalt egy sziréna, amely arra figyelmeztette a súlytalanságban lebegőket, hogy hamarosan visszatér a gravitáció. Hiro párszor még megbökte a képernyőt, azután gépelni kezdett az egyik terminálnál, és közben egyre jobban elkomorult. Elvégzett néhány számítást, majd hangosan felsóhajtott, visszaült a székbe, és két kezébe temette az arcát.

– Nos – mondta –, a helyzet tovább romlott.

Maria hallotta, hogy a gravhajtómű bekapcsol, és amikor a gépek forgatni kezdték az ötszázezer bruttó regisztertonna súlyt, a hajótest megremegett. A létrába kapaszkodva haladt végig a hátsó fal mentén a padig, nehogy lezuhanjon, ha majd visszatér a gravitáció.

– Miért, most meg mi van? – kérdezte. – Letértünk a pályáról?

– A jelek szerint huszonnégy éve és hét hónapja vagyunk kint az űrben. – Hiro kis szünet után hozzátette: – És kilenc napja.

Maria elvégezte a számítást.

– Ezek szerint 2493-ban vagyunk.

– Mostanra már valamivel több, mint három fényévnyire járhatunk hazulról. Messze túl a Földdel való reális kommunikáció eseményhorizontján. De megvagyunk. Csak éppen tizenkét fokkal eltértünk a kijelölt pályánktól.

– Az… bocsánat, de nem tudom, hol a pokolban van. Nem tudnád egy karbantartó tiszt számára is érthető nyelven elmondani?

– Lassítunk, és megfordulunk. Nem vágyom rá, hogy elmondhassam a kapitánynak – mondta Hiro, miközben kicsatolta magát a székből. Fölnézett a saját holttestére, amely úgy lebegett a kötélhurok végén, mint egy hátborzongató papírsárkány. – Azt meg később is levághatjuk.

– Miről lehet szó? Miért tértünk le a pályánkról? – töprengett hangosan Maria, miközben a padló közelében maradva végigmentek a folyosón, hogy ne érje őket váratlanul a gravitáció visszatérése, ha majd a hajó forgása felgyorsul.

– Miért kellett legyilkolni a legénységet, miért állították le a gravhajtóművet, miért hagyták életben a kapitányt, miért öltem meg magam, és miért éreztem a jelek szerint szükségét, hogy előtte még levegyem az egyik cipőmet? – sorolta Hiro. – Ezeket is írd hozzá a listádhoz, Maria. Egészen biztos vagyok benne, hogy mindegy, mik a válaszok, nyilvánvalóan kibasztak velünk.



GYÉMÁNTOK

A Dormire missziójának egyetlen része, amely láthatóan nem szenvedett kárt, a rakomány volt.

Miközben a legénység megfogyatkozott, a raktérben kétezer mélyhűtött ember aludt. A szerverekben több mint ötszáz klón elmetérképet helyeztek el. Maria és öt társa több mint kétezer-ötszáz életért tartozott felelősséggel.

Maria nem szeretett erre a felelősségre gondolni. Örömmel fogadta Hiro szavait, miszerint valamennyi utas állapota stabil, és a biztonsági mentések nem sérültek.

Minden egyes embernek és klónnak megvolt az oka, amiért vállalkozott erre az útra: sok embert a kaland és a felfedezés vágya hajtott; a klónok közül sokan a vallási üldözés elől menekültek. E két csoport mellett szép számmal voltak politikai és gazdasági migránsok, akik azért keltek útra, hogy elkerüljék a börtönt, a kényszermunkát vagy még rosszabbat.

Részben az a tény is hajtotta őket, hogy a Földön az óceánok szintjének emelkedésével egyre csökkent a lakható szárazföldek területe, és világszerte háborúk törtek ki a területekért és a vízért. A gazdagok tehát, mint mindig, elmentek, mert megtehették.

De a legénységet némileg más okok késztették arra, hogy hajóra szálljon. Mindegyikük bűnöző volt, akik így akartak megszabadulni a priuszuktól.

Úti céljuk, a Földnél valamivel kisebb Artemisz bolygó, tökéletesen lakható volt, és valóságos paradicsomnak tűnt. A Cet csillagképben lévő Tau Ceti körül keringett.

Mariának voltak kétségei afelől, hogy emberek és klónok együttélése ebben a paradicsomban sikeresebb lesz, mint a Földön volt, de az emberek rózsaszínben látták a jövőt, és merész álmokat dédelgettek.

– Próbáltál valaha öngyilkos lenni? – kérdezte Hiro, miközben a kezeslábasokkal és a székkel a klónkabin felé igyekeztek.

– Ez mindenkinek a magánügye – felelte Maria, és beletúrt a hajába, de a ragadós fürtök tapintásától nyomban el is fintorodott.

– Az én válaszomat az imént láthattad a fejünk felett – vont vállat Hiro. – Biztos vagyok benne, hogy ha az egésznek vége lesz, Wolfgang el fogja dönteni, hogy mit kezdjen a ma történt szerencsétlenségek e kicsiny részletével. A klónozás földi törvényeit idekint sem lehet semmibe venni – ezt még az indulás előtt egyértelművé tették.

Maria kíváncsi lett a férfi bűnözői múltjára. Felsóhajtott.

– Próbáltam. Egyszer.

– Mi akadályozott meg? – Azt nem kérdezte meg, hogy sikerült-e; ha úgy lett volna, Mariának a törvény értelmében nem lett volna joga felébreszteni a következő klónját.

– Egy barátom lebeszélt róla – felelte. – Nem ez szokott általában történni?

– Bárcsak nekem lett volna egy barátom pár órával ezelőtt – mondta Hiro.

– Valószínűleg akkor is halott lennél, csak ott bent – mutatott Maria a klónkabin felé.

– De akkor nem lettem volna öngyilkos. Gondolom, Wolfgang nagyban keres valakit, akit hibáztathat ezért a helyzetért.

– De most itt vagy. Foglalkozzunk az előttünk álló problémákkal. Aztán majd kiderítjük, mi történt mindannyiunkkal.

– Kinek az ötlete volt bekapcsolni a gravmeghajtót? – visszhangzott a folyosón a kapitány felháborodott hangja.

– A tiéd, kapitány – felelte Hiro, miközben Mariával együtt beléptek. – Te akartad, hogy szilárdan állhassunk.

A klónkabinban továbbra is szörnyű állapotok voltak, de legalább már a nehézségi erő uralma alatt. Maria soha többé még gondolni sem akart olyan helyzetre, amikor hullákat és emberekből származó biológiai hulladékokat kell kerülgetnie. Ő és Hiro megpróbáltak felkészülni a mészárlás helyszínének új, a gravitáció hatása alá került látványára, de a padlón pattogó holttestek – a tömegvonzás még nem volt kellően erős, hogy ott maradhattak volna, ahova estek – láttán megint csak hányinger fogta el őket. A vér és az egyéb testnedvek befröcskölték a padlót és a falakat, de még a legénység tagjaira is jutott belőlük. Lehet, hogy Paul okosan tette, hogy bent akart maradni a kádjában.

– Szónoki kérdés volt – szólt a kapitány egy fali fogantyúba kapaszkodva, és lábát megvetve a padlón. – Nem tudtam, hogy ilyen rémes lesz. És ti mit tudtatok meg? IAN nélkül volt valami problémátok? Vagy a hídról el tudtátok érni őt?

– IAN továbbra sem működik, kapitány – válaszolta Hiro. – Szerencsénkre abban a valószínűtlen esetben, ha IAN ki van kapcsolva, a kormányfülke kinyílik. Máskülönben ez öngyilkosság lenne. Vagy népirtás. Az népirtás, ha mindenkit megölünk a hajón?

Maria összerezzent.

– Ha már erről van szó, valamennyi mélyhűtött utasunk életben van. Azért ez jó hír, nem? Hurrá! – Hiro megkockáztatott egy mosolyt. Katrina nem viszonozta.

– Egy kevésbé zavaros jelentést kérek – fordult Mariához.

Maria nyelt egyet.

– Nem tudom biztosan, Hiro mit csinált, de nem sok idő kellett neki ahhoz, hogy újra működésbe hozza a gravitációs hajtóművet, belépjen a navigációs számítógépbe, és ellenőrizzen mindent. Egyébként több fontos hírünk van.

– Várj, majd én. – Hiro felemelte a kezét, és az ujjain kezdte számolni. – Majdnem huszonöt éve vagyunk kint az űrben. Tizenkét fokkal eltértünk a pályánktól, és a kelleténél lassabban haladunk. Nem is beszélve a…

– Korrigáltad a pályát? – szakította félbe Katrina.

– Igen, kapitány – felelte Hiro. – Persze időbe telik, mire visszaállunk rá, de helyreállítottam az útirányt.

Mialatt Hiro ismertette a kapitánnyal a helyzetüket, Maria kiosztotta a kezeslábasokat. Wolfgang kettőt kapott ki a kezéből, anélkül, hogy ránézett volna, és az egyiket Paulnak nyújtotta – aki ehelyett Joanna kerekesszékét ragadta meg, és egyik kezével a kádjára, a másikkal a székre támaszkodva takarta el magát. Joanna elvette Wolfgangtól Paul ruháját, és kedves mosollyal odakínálta neki, cserébe a székéért. Aztán mosolyogva átvette a kezeslábasát, gyakorlottan belebújt, majd beült az új kerekesszékébe. Amíg a gravitáció el nem éri azt a szintet, amely biztosan megtartja a földön, a klónozókádra támaszkodott. Kezeslábasa szárai lelógtak rövid lábairól.

– Kérsz valamit, amivel felkötheted, hogy ne vonszold őket magad után? – kérdezte Maria, a leffegő nadrágszárakra mutatva.

– Kösz, de nem – felelte dr. Glass, és a nadrágszárakat felhúzva ügyesen maga alá hajtotta őket. – Majd később elhozom a másik protéziseimet a szobámból. Vagy a mankómat. Ha majd megnyugszik a helyzet. – És intett az őket körülvevő borzalom felé.

Maria tekintete követte a mozdulatát: pattogó holttestek, szétfröccsent vér, megviselt legénység.

– Nem tudom, mikor fog ez a helyzet megnyugodni. Sok minden zajlik itt.

– Úgy érted, van még több is? – vonta fel egyik szemöldökét Joanna.

Maria elfintorodott, és a kapitányra mutatott, aki épp azt a történetet hallgatta, amikor felfedezték Hiro holttestét. Odalépett a férfi mellé. A gravitáció fokozatosan erősödött, ahogy a hajtómű már kellő gyorsasággal tudta forgatni a hajót.

– Öngyilkosságnak tűnik – mondta Hiro, kerülve a kapitány tekintetét.

– De egyelőre nem tudunk semmi biztosat – tette hozzá Maria. – És sokkal fiatalabb, mint az összes többi klónunk.

– Ez első ránézésre semmi okot nem ad az aggodalomra – emelte fel a mutatóujját Joanna. – Számos oka lehet annak, hogy nemrégiben halt meg.

– Anélkül, hogy megvizsgálnánk a holttestet, nem fogjuk tudni, hogy valóban öngyilkosság történt-e – szólalt meg Wolfgang.

Hiro meglepetten nézett rá. Maria sem számított arra, hogy Wolfgang Hiro javára ad hangot a kétségeinek.

– Van még valami – folytatta Hiro és Mariára nézett.

Tehát neki kell közölnie velük a rossz hírt. Maria sóhajtott, és kihúzta magát.

– Az a nagy helyzet – mondta egyenesen Katrinának –, hogy az előző klónod nem halt meg. Kómában fekszik a betegszobában.

A kapitány nem szólt semmit, de a vér kifutott az arcából, és a szája összeszorult. Ránézett Paulra, mintha ő tehetne az egészről.

– Elég – mondta. – Lássatok munkához. Hiro, Joanna, ti velem jöttök a betegszobába. Wolfgang, itt te veszed át a parancsnokságot.

Paul, immár teljesen felöltözve, Katrinára meredt. Már abbahagyta a zokogást, de kicsit még remegett. A gravitáció fokozatos visszatértével lassan megszáradt a haján a sűrű, szintetikus magzatvíz. Nem mozdult.

– Doki, ez nem normális, ugye? – kérdezte Maria, hüvelykujjával a rémült férfira bökve.

– Nagy ritkán előfordul, hogy egy klón rosszul reagál a felébresztésre – felelte Joanna. – Kicsit hasonlít arra, amikor egy rémálomból ébredve az ember össze van zavarodva, és nem tudja, mi a valóság.

– Csak éppen itt egy rémálomra ébredt fel. Szegény – mondta erre Maria.

– Kapitány, egy pillanat! – kiáltotta Joanna, és óvatosan Paul felé lökte a székét.

A klónozásban az egyik legjobb dolog az volt, hogy még ha génmódosításra nem is került sor, minden klón testileg a legjobb formájában lépett elő. Maria emlékezetében Paul jó negyvenes, pocakos, fehér férfiként élt, rosszul levágott szőke hajjal. Mindkét karját sötét foltok borították, mintha szúnyogcsípések lennének, amelyeket idegességében mindig elvakart, ezért sohasem gyógyultak be. Körszakállt viselt, és gyűlölte (az ő testén) feszes kezeslábast, amelyet egyenruhaként kellett viselniük.

Ez a Paul most sehol sem volt. Egyedül a tágra nyílt vizeskék szempár emlékeztetett rá, amely most markáns arcból bámult kifelé, makulátlan bőrén mindössze pár szeplő és anyajegy látszott, és feszes volt a teste. Nem olyan, mint egy testépítőé, de nem is olyan, mint akit Maria kidobott volna az ágyából. Persze, ha nem úgy nézett volna ki, mint aki az idegösszeomlás határán van.

– Paul, szedd össze magad, és láss munkához – mondta Joanna nyugodtan. – Ha valami gondod van a jelenlegi testeddel vagy elmetérképeddel, most közöld velem. Máskülönben üzembe kellene helyezned IAN-t.

Wolfgang felvonta egyik fehér szemöldökét.

– Gondolod, hogy nem szóltam már neki?

– Te másképpen fogalmaztál – felelte Joanna, de nem nézett rá. Kinyújtotta a kezét, és szelíden megérintette Paulét.

Paul elrántotta.

– Nem ártott volna, ha kicsit magamra hagytok – mondta rekedten.

– Magadra hagyunk? – horkant fel Wolfgang.

– Ez nevetséges. Ha egyszer kivizsgálásra lesz szükséged, szoktasd magad a gondolathoz, hogy én foglak kezelni – jelentette ki Joanna.

Paul ránézett a holttestére, és elsápadt. A tetem, amely a többiekkel összekötözve a hideg padlón hevert, és amelynek a nyakán zúzódások látszottak, inkább hasonlított arra, akire Maria emlékezett, csak idősebb volt. Megviseltnek látszott; a hely és az idő nem bánt vele kegyesen, lévén még kövérebb, mint ahogy Maria emlékezett rá. Ócska pólóját egy rég halott együttes képe díszítette, és kezeslábasán csak a derekáig volt felhúzva a cipzár. A ruha felső része úgy terült el mögötte, mint egy köpönyeg.

Paul nyelt egyet, és felnézett.

– Mi…

– Történt? Erről mi sem tudunk nálad többet. Épp próbálunk rájönni, és ezért kell kiderítened, hogy mi baja van az MI-nknek.

Paul bólintott, és a kabin túlsó felében lévő konzolra nézett.

– Ezt meg tudom csinálni.

Elbotorkált mellettük, és a hullákat nagy ívben kikerülve tartott a terminál felé, ahonnan IAN-t el tudták érni.

Wolfgang lehajolt, hogy szemügyre vegye a tetemeket.

– Készen állunk, kapitány – bólintott Joanna.

Katrina végigment a folyosón, Hiro pedig mögötte haladva tolta Joanna esetlenül ugrándozó kerekesszékét. Arra gondolt, hogy a doktornő biztosan szeretett volna várni az indulással, amíg a hajón teljesen helyreáll a gravitáció, de nem panaszkodott.

Amikor befordultak a betegszobához vezető folyosóra, Joanna előrekiáltott Katrinának, hogy álljon meg.

– Várj egy percet, mielőtt belépnél. Az ilyesmi kiborító lehet.

– Melyik dologra gondolsz azok közül, amiket ma láttunk? – kérdezte Katrina fanyarul.

– Az előző klónoddal való találkozásra – válaszolta Joanna.

– Hányszor történt már meg? Hacsak nincsenek új kiegészítő záradékok, egy második klón megléte messzemenően törvénytelen, igaz?

– Hát, a gyilkosság is az, ez mégsem akadályoz meg egyeseket – szólt közbe Hiro könnyed hangot erőltetve magára.

A kapitány teste megfeszült, ahogy lassításra kényszerítette magát, hogy Hiro és Joanna utolérhessék. Más körülmények között Hirót szórakoztatta volna a kapitány belső küzdelme, de most az foglalkoztatta, hogy ő hogy érezné magát ebben a helyzetben. Ebben a sajátságos helyzetben.

Nem tartotta valószínűnek, hogy jól reagálna rá. Elég bizonyság volt erre, amikor felfedezte a saját, minden bizonnyal öngyilkosság áldozatává vált holttestét.

E pillanatban a kapitány abban a helyzetben volt, hogy élt egy klónja, akinek voltak olyan emlékei, amelyekben ő nem osztozott vele. Jogi és erkölcsi megfontolások tárgyává lehetne tenni, hogy melyikük állíthatja magáról joggal, hogy ő Katrina de la Cruz. Elkerülhetetlen lenne, hogy megküzdjenek egymással a hajó vezetésének jogáért, de vélhetőleg ez csak az első lenne a hasonló összecsapások közül.

Vagy ragaszkodhatnak a törvény betűjéhez, és végeznek a régebbi klónnal. Néha ez is előfordult.

IAN segíthetett volna a döntés meghozatalában, de ez jelenleg lehetetlen volt.

Beléptek a betegszobába. A kapitány rögtön az ágyhoz lépett, és lenézett saját öregebb, kómában fekvő testére. Arca elsápadt, majd elsötétült, a szája elfehéredett. Vett egy mély lélegzetet, majd a testnek hátat fordítva ránézett Hiróra és Joannára.

– Dobjátok be az újrahasznosítóba.

Joanna szájtátva nézett rá.

– Ez minden mondandód? Egy ember fekszik itt.

– A törvény szerint attól a pillanattól fogva, hogy fölébredtem, ez itt üres héjjá vált – felelte Katrina. – Újrahasznosítóba vele. – És amennyire az alacsony gravitáció engedte, céltudatos léptekkel elhagyta a betegszobát.

– Megmondtam Mariának, hogy ezt fogja mondani – nézett Hiro Joannára. – Én viszont úgy gondolom, hogy szükségünk van rá.

– Az egyetlen szemtanúnk – bólintott Joanna, és az ágy mellett lévő terminálhoz lépett, hogy ellenőrizze a kijelzőket.

– Egyébként is etikátlannak gondolom.

A doktornő megdörzsölte az arcát.

– Gyűlölöm az efféle problémákat. Soha sincs jó válasz rájuk. Megnéznéd, hogy itt vannak-e a tartalék protéziseim?

– Milyen gyakran találkoztál hasonló problémákkal? – kérdezte Hiro, miközben körülnézett a kabinban. Joanna egy fiókban kutatott, majd kisvártatva előhúzott egy tabletet, és bekapcsolta.

– Az orvosin sok klónspecifikus erkölcsi kérdést kellett megválaszolnunk – válaszolta. – Ez csak egy a sok közül. Olyan témákat tanulmányoztunk, mint például hogyan viszonyuljunk azokhoz a hekkerekhez, akik kontármunkát végeznek, vagy akik túlságosan is jó munkát végeznek. Mit gondoljunk arról, ha egy klón korai halála öngyilkosság miatt következett be. Kit okoljunk, ha valakit akarata ellenére, vagy rossz időpontban klónoznak. Egy egész évig foglalkoztunk etikával.

– Csak egy évig? – csodálkozott Hiro. – Az nem lehet elég. Nekem már több életem volt, és néha még most sem értem.

A betegszoba szekrényében több kezeslábas, egy feldöntött műanyag asztalka, és egy kisebbfajta cipőgyűjtemény volt. A lábak, amelyekhez ezek a cipők tartoztak, nem voltak sehol.

– Hol keressem a lábakat? – kérdezte Hiro.

– Ha ott nincsenek, akkor a szállásomon lesznek. Ha a gravhajtómű leállása miatt elszabadultak, nem kerülhettek messzire.

Joanna sorra lejegyezte az adatokat a gépekről, amelyekre a kapitány klónját kötötték. Nem nézett föl, amikor Hiro odalépett hozzá, csak a kezét nyújtotta, s közben folytatta a számok leolvasását.

– Sajnálom, de nincsenek lábak – mondta Hiro, és átment a kapitány ágyának túloldalára. A betegszobában minden aprólékos gonddal volt elrendezve: amit nem erősítettek a padlóhoz, vagy nem rögzítettek mágnessel, az valamelyik tárolódobozban volt elhelyezve. – Te szemmel láthatóan rendszerető ember vagy, úgyhogy azok a lábak itt lehetnek valahol.

Most, hogy Hirónak volt ideje alaposabban szemügyre venni, megállapította, hogy a kapitány nem fest valami jól. Hosszú, fekete haját leborotválták, hogy elláthassák és bekötözhessék a fejsebét. A testéből különböző méretű csövek vezettek ki, melyeken át belepumpáltak vagy lecsapoltak valamit.

– Mindössze két napja támadták meg – közölte Joanna a monitort nézve. – Legalábbis az adatok két napra mennek vissza, de a sebek állapota is ezt látszik igazolni. Biztosat nem mondhatok, amíg Paul nem helyezi üzembe IAN-t. Ha el tudjuk indítani a számítógépeket, remélem, hogy hozzáférünk a naplóinkhoz.

– A számítógépek teljesen le vannak zárva? – kérdezte Hiro. – A hajtóművet és a navigációs rendszert például át lehet állítani kézi vezérlésre.

– Nyilván vészhelyzeti lezárás történt, amikor megnyomták a felélesztő gombot. Hogy legyen ideje mindenkinek akklimatizálódni, mielőtt valami elhamarkodott döntésre jutna. – Joanna összevonta a szemöldökét. – Habár lehet, hogy csak egy plusz biztosíték szabotázsakciók ellen.

– Úgy tűnik, hogy minden biztosíték kudarcot vallott – csóválta meg a fejét Hiro. – Letiltani bennünket a számítógépekről nem látszik valami bölcs előrelátásnak.

– Egyetértek. De úgy gondolták, hogy itt lesz IAN, hogy segítsen meghozni ezeket a döntéseket. Nem feltételezték, hogy szorult helyzetbe kerülhetünk. Remélhetőleg Paul megtalálja a kapitány állapotára vonatkozó feljegyzéseimet. Ha megnyitottuk Wolfgang naplóját, annak segítségével megtudhatjuk, ki támadta meg, és még egyebeket is.

– Ezek szerint biztonsággal kijelenthetjük, hogy nem ő volt a gyilkos. Hacsak nem ő verte félholtra magát.

– Azt hiszem, e pillanatban még semmit sem jelenthetünk ki biztonsággal – felelte Joanna. – Meglepődnél, ha tudnád, mi mindenre képesek emberek.

Hiro lenyelte, amit mondani akart. Nem igazán.

A gravitáció ugyan helyreállt, a doktornő mégsem oldozta ki a régi klón kötelékeit. Hiro megpróbálta, de Joanna megrázta a fejét.

– Félsz, hogy elszalad? – vonta fel kérdőn a szemöldökét Hiro.

– Ő az egyetlen szemtanúnk, feltéve, hogy felébred – válaszolta Joanna. – És az egyetlen gyanúsítottunk, ha valami módon benne volt a mészárlásban odaát – intett a fejével a klónkabin felé. – Az a legbiztonságosabb mindannyiunk számára, ha az ágyhoz szíjazva marad.

– Mi legyen a kapitánnyal? Úgy értem, a jelenlegivel. Parancsot adott neked – mondta Hiro.

Joanna sóhajtva dőlt hátra a székben.

– Orvosi ügyekkel kapcsolatos vitákban az én szavam a döntő. Lehet, hogy meg kell őt védenünk a kapitánytól. Veled előfordult valaha, hogy átfedés volt a klónjaid között?
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